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INSTRUCTIONS IMPORTANTES
1.	 Avant d’utiliser votre armoire, nous vous recommandons de lire ce mode d’emploi dans son
	 entier.
2.	 C’est la responsabilité de l’utilisateur  de manier l’appareil selon les instructions données.
3.	 Contacter votre revendeur immédiatement en cas de défauts de fonctionnement de l’armoire.
4.	 L’armoire doit être placée dans un endroit sec et ventilé.
5.	 L’armoire ne doit pas être exposée aux rayons du soleil ou à tout autre source de chaleur.
6.	 N’oublier pas que tous les appareils électriques sont des sources de danger potentiel.
7.	 Ne conserver pas et n’utilisez pas des produits qui pourraient provoquer des explosions ou qui
	 sont inflammables, tels que gaz, briquets, essence, éther etc. dans l’armoire.
8.	 Aucune asbeste ou CFC est utilisée dans la construction de l’armoire.
9.	 L’huile dans le compresseur ne contient pas de PCB.

DÉSASSEMBLAGE ET MISE EN PLACE
L’armoire est livrée avec une palette en bois afin de l’assurer pendant le transport.

Ce symbole désigne le risque d’incendie et les matériaux inflammables utilisés dans 
les appareils.



BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

Important !

L’armoire doit  être branchée par une prise d’un accès facile avec la tension de 220-240V/ 50Hz.

Les installations électriques doivent être effectués par un électricien spécialisé.

Si l’armoire a été transportée aux horizontal, il faut attendre 2 heures après l’installation pour 
démarrer l’appareil.
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DÉMARRAGE
Avant d’utiliser votre armoire, nous vous recommandons de la nettoyer, voir la section « entretien ».



THERMOSTAT
Le thermostat et l’interrupteur sont placés dans le panneau inférieur.
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L’armoire se dégivre automatiquement avec des intervalles programmés. Si l’armoire est exposée 
aux ouvertures de la porte ou remplacements des marchandises très fréquents, un dégivrage manuel 
peut être nécessaire.

		  Presser ce bouton pendant plus de 3 secondes ; cela va lancer un dégivrage manuel et
		  après retourner au fonctionnement normal.

L’eau de dégivrage est évacuée et s’évapore dans un récipient placé dans le compartiment 
compresseur.

DÉGIVRAGE

Il est préprogrammé pour l’armoire ; dans la plupart des cas il est donc inutile de le régler.
Quand l’armoire est allumée, l’afficheur va montrer la température actuelle à l’intérieur de l’armoire.

Montrer la température réglée:
		  Presser ce bouton et l’afficheur montre la température réglée, presser encore une fois
		  pour retourner à l’indication normale.

Régler la nouvelle température:
 		  Presser ce bouton pendant plus de 3 secondes, et l’afficheur montre la température
		  réglée.
	
		  Presser ce bouton pour augmenter la température réglée.

		  Presser ce bouton pour baisser la température réglée.

		  Presser ce bouton pour garder le nouveau réglage, l’afficheur clignote avec la nouvelle
		  température, puis il retourne à l’indication normale.

Serrure de clavier:
		  Presser ces boutons simultanément pendant 3 secondes pour bloquer, l’afficheur
		  montre ‘of’ ou pour débloquer, l’afficheur montre ‘on’.
Codes d’érreurs:

‘P1’ 	 Clignotant dans l’afficheur signifie que la sonde du thermostat est défectueuse.
	 L’armoire va tendre à maintenir la température réglée jusqu’à réparation.



DÉPLACEMENT DES CLAYETTES
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Les supports de clayettes pourraient être déplacés en les serrant et levant au même temps. Il faut 
vérifier que tous les quatre supports sont placés au même niveau avant placer la clayette.

INVERSEMENT DE LA PORTE

Enlever les 3 vis dans la charnière de fond et sortir la porte de la charnière en haut.
Déplacer la charnière en haut au côté inverse et remonter la porte et la charniere de fond.

ENTRETIEN
Débrancher l’armoire pendant le nettoyage.

Le nettoyage de l’intérieur et l’extérieur de l’armoire doit être effectué par intervalles convenables 
à l’aide d’un produit à vaisselle non parfumé. L’armoire doit être essuyée minutieusement après le 
nettoyage. L’extérieur peut être maintenu avec un produit (creme, huile) pour l’inox.

N’utiliser pas des produits à vaisselle chlorés ou d’autres produits aggrésifs, parce qu’ils pourraient 
causer la corrosion de l’acier inox et du système frigorifique interne.

SERVICE
Le système frigorifique est étanche à l’air ; il n’est donc pas nécesssaire de le surveiller, il suffit de le 
nettoyer.

Si l’armoire ne rafraîchit pas, vérifier que la fiche est bien enfoncée, que la fusible est intact et qu’il 
n’y a pas de coupure de courant.

Si vous ne pouvez pas trouver la cause du défaut, contacter votre revendeur. Informer la référence 
et le numéro de série de l’armoire, ce que vous pouvez trouver à l’intérieur de l’armoire sur l’étiquette 
placée en haut à droite.

ÉLIMINATION
Quand l’armoire usée doit être éliminée, il doit se passer d’une manière qui ne compromet pas 
l’environnement. Veuillez prendre note des règles d’élimination et examiner s’il existe des demandes 
et conditions spécifiques qu’il faut respecter.

Unique pour un enclos de porte !
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DT-01 TECHNICAL MANUAL

Set point (SP):

Check the set point: Push and immediately release the SET key, the set point will be showed, no LED 
blinking. It will return to normal temperature display after 5s without pressing a key.   

Change the set point: Push the SET key for 2s to change the set point value.The value of the set 
point will be displayed and the “°C” or “°F” LED starts blinking (0.5s on and 0.5s off). Push the “˅” 
or “˄” within 10s to change the set value. The set point value is stored immediately. It will return to 
normal temperature display after 10s without pressing a key.

Changing parameters:

Enter the programming mode by pressing the SET+ “˅” keys for 3s, the“°C” or “°F” LED starts 
blinking (0.5s on and 0.5s off). Select the required parameter by pressing the “˅” or “˄”, press the 
“SET” key to display its value, then use “˅” or “˄” to change its value. Press SET again, the new 
parameter value and the “°C” or “°F” LED starts blinking(0.5s on and 0.5s off) and lasts 2s, the new 
value is stored and move to the following parameter.

 Another way to store the set value: The set value is stored immediately after setting. It will return to 
normal temperature display after 10s without pressing a key and exit the programming mode at the 
same time.       

Lock/unlock the keyboard:

Keep pressed for more than 3s the “˅” and “˄”, the “oF” message will be displayed and start blinking 
(0.5s on and 0.5s off), It will return to normal temperature display after 3s without pressing a key. And 
the keyboard is locked.
Keep pressed for more than 3s the “˅” and “˄”, the “on” message will be displayed and start blinking 
(0.5s on and 0.5s off), It will return to normal temperature display after 3s without pressing a key. And 
the keyboard is unlocked.

Manual defrost:

Push the        key for 2s to start a manual defrost, the LED       will be always on until end of defrost.

Alarm codes:

‘P1’	 Room probe failure, compressor output according to ‘Cy’ and ‘Cn’.
‘HA’	 Maximum temperature alarm, compressor outputs unchanged.
‘LA’	 Minimum temperature alarm, compressor outputs unchanged.



82

	

DT-01 PARAMETER LIST

No. Description Range Default Remarks

1 SP Set point Cut-out temperature "-55~99°C / 
-67~99 °F"

4

2 dF Differential Intervention differential for set point.  When the 
temperature ≥SP+dF, compressor Cut IN , when 
the temperature ≤SP, compressor Cut OUT.

"0.1~25°C / 
1~45°F"

3

3 LL Minimum set point Set the minimum value for the set point. "-55°C~SP / 
-67°F~SP"

0

4 UL Maximum set point Set the maximum value for set point. "SP~99°C / 
SP~99°F"

8 

5 CA Probe calibration Allow to adjust possible offset "-10~10°C / 
-17~17 °F"

3,5

6 d1 Outputs activation delay at 
start up

This function is enabled at the initial start up of 
the instrument and inhibits any output activation 
for the period of time set in the parameter.

0~99min 0

7 d2 Anti-short cycle delay Minimum interval between the compressor stop 
and the following restart.

0~50min 5

8 Cy Compressor ON time with 
faulty probe

Time during which the compressor is active in 
case of faulty thermostat probe.

0~99min 20

9 Cn Compressor OFF time with 
faulty probe

Time during which the compressor is OFF in case 
of faulty thermostat probe.

0~99min 20

10 CF Measurement unit °C =Celsius; °F =Fahrenheit. WARNING: When 
the measurement unit is changed the set point 
SP and the values of the parameters  dF. LL. UL. 
AH. AL etc have to be checked and modified if 
necessary.

°C / °F °C

11 rE Resolution  Only for °C, dE= decimal between -9.9 and 
9.9°C; in= integer

dE / in dE

12 d3 Display delay  when the temperature increases, the display is 
updated of 1 °C/1°F after this time.

0~15min 5

13 d4 Interval between defrost cycles Determine the time interval between the begin-
ning of two defrost cycles.

0~99hours 4

14 d5 Maximum length for defrost Set the maximum length for defrost,with 0 no 
defrost

0~99min 25

15 dt Display during defrost  rt= real temperature; it= start defrost tempera-
ture;SP= set point SP; dF= label dF.

rt / it / SP / dF it

16 AH Maximum temperature alarm When this temperature is reached, the alarm is 
enabled after the “A1” delay time.

"AL~99°C / 
AL~99 °F"

15

17 AL Minimum temperature alarm When this temperature is reached, the alarm is 
enabled after the “A1” delay time.

"-55°C~AH / 
-67°F~AH"

-2

18 A1 Temperature alarm delay Time interval between the detection of an alarm 
condition and alarm signalling.

0~99min 10

19 A2 Exclusion of temperature alarm 
at startup

Time interval between the detection of the tem-
perature alarm condition after instrument power 
on and alarm signalling.

0~99min 99
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